Transliteration—Telugu
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abhimAnamennaDu-kuJjari

In the kRti ‘abhimAnamennaDu’ — rAga kuJjari, zrl tyAgarAja pleads
with Lord to have affection towards him.

(As per remarks available in the book of TKG, this kRti is believed to be
not written by zrl tyAgarAja, but sung by certain lineage of disciples of zrl
tyAgarAja.)

P abhimAnam(e)nnaDu kalgurA
anAthuD(ai)na nAdupai nlku

A aparAdhamul(a)nni mannimpum(a)yya
abhirAma paTTAbhirAma nAy(a)ndu (abhi)

C kanna talliyu kanna taNDriyu
anniyu nlvE(y)ani namma IEdA
ninu vinA gati nAk(e)varu IErE
nannu brOvu tyAgarAja vinuta (abhi)

Gist

O Lord paTTAbhirAma who is the Delighter of Mind! O Lord praised of
this tyAgarAjal

When will You have affection towards me who is an orphan?

Please pardon all my offences;

Haven't | believed that You alone are my mother, my father and
everything? there is none for me as refuge other than You; deign to protect me.

Word-by-word Meaning

P O Lord! When (ennaDu) will You (nlku) have (kalgurA) affection
(abhimAnamu) (abhimAnamennaDu) towards me (nAdupai) who (aina) is an
orphan (anAthaDu) (anAthuDaina)?

A O Lord (ayya)! Please pardon (mannimpumu) (mannimpumayya) all
(anni) my offences (aparAdhamulu) (aparAdhamulanni);



O Lord paTTAbhirAma (literally the delighter who wears the diadem)
who is the Delighter of Mind (abhirAma)!

O Lord! When will You have affection towards me (nAyandu) who is an
orphan?

C Haven't (IEdA) | believed (namma) that (ani) You alone (nIvE)
(nlvEyani) are my mother (kanna talliyu) (literally mother who bore), my father
(kanna taNDriyu) (literally father who bore) and everything (anniyu)?

there is none (evaru IErE) for me (nAku) (nAkevaru) as refuge (gati)
other than (vinA) You (ninu); deign to protect (brOvu) me (nannu), O Lord
praised (vinuta) of this tyAgarAja!

O Lord! When will You have affection towards me who is an orphan?
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English with Special Characters

pa. abhimana(me)nnadu kalgura
anathudaina nadupai niku
a. aparadhamu(la)nni mannimpu(ma)yya
abhirama pa(tta)bhirama na(ya)ndu (abhi)
ca. kanna talliyu kanna tandriyu
anniyu nivé(ya)ni namma leda
ninu vina gati nakevaru lere
nannu brovu tyagaraja vinuta (abhi)
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